
שירים לטיש ולסעודה שלישית

שבת שלום

 מִזְמוֹר לְדָוִד, ה’ רעִֹי לאֹ אֶחְסָר. בִּנְאוֹת
 דֶּשֶׁא ירְַבִּיצֵנִי עַל מֵי מְנֻחוֹת יְנהֲַלנִֵי. נפְַשִׁי
 יְשׁוֹבֵב ינְַחֵנִי בְּמַעְגְּליֵ צֶדֶק לְמַעַן שְׁמוֹ. גַם
 כִּי־אֵלךְֵ בְּגֵיא צַלְמָוֶת לאֹ־אִירָא רָע כִּי אַתָּה
יְנחֲַמוּנִי. הֵמָּה  וּמִשְׁעַנְתֶּךָ  שִׁבְטְךָ   עִמָדִי, 
 תַּעֲרךֹ לְפָניַ שֻלְחָן נגֶֶד צרְֹרָי, דִּשָּׁנְתָּ בַשֶּׁמֶן
יִרְדְּפוּנִי וָחֶסֶד  רְוָיהָ. אַךְ טוֹב   ראֹשִׁי כּוֹסִי 

כָּל־יְמֵי חַיּיָ, וְשַׁבְתִּי בְּבֵית ה’ לְארֶֹךְ ימִָים
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 יְדִיד נפֶֶשׁ אָב הָרַחֲמָן, מְשׁוֹך עַבְדְּךָ אֶל
 רְצוֹנךֶָ, ירָוּץ עַבְדְּךָ כְּמוֹ אַיּלָ, יִשְׁתַּחֲוֶה אֶל
 מוּל הֲדָרֶךָ, יעֱֶרָב לוֹ יְדִידוֹתֶיךָ, מִנּפֶֹת צוּף

וְכָל טָעַם
 הָדוּר נאֶָה זִיו הָעוֹלםָ, נפְַשִׁי חוֹלתַ אַהֲבָתֶךָ,
להָּ בְּהַרְאוֹת  להָּ,  נאָ  רְפָא  נאָ,  אֵ-ל   אָנּאָ, 
 נעַֹם זִיוֶךָ, אָז תִּתְחַזֵּק וְתִתְרַפֵּא, וְהָיְתָה לּהָּ

שִׂמְחַת עוֹלםָ
 וָתִיק, יהֶֶמוּ נאָ רַחֲמֶיךָ, וְחוּסָה נּאָ עַל בֵּן
 אֲהוּבֶךָ, כִּי זֶה כַּמָּה נִכְסףֹ נִכְסַפְתִּי, לִרְאוֹת
לִבִּי, חָמְדָה  אֵלּהֶ  עֻזֶּךָ,  בְּתִפְאֶרֶת   מְהֵרָה 

וְחוּסָה נּאָ וְאַל תִּתְעַלםֵ
אֶת־סֻכַּת עָליַ,  חֲבִיבִי  וּפְרשֹׂ,  נאָ   הִגָּלהֵ 
נגִָילהָ מִכְּבוֹדֶךָ,  אֶרֶץ  תָּאִיר   שְׁלוֹמֶךָ, 
מוֹעֵד, בָא  כִּי  אֱהוֹב,  מַהֵר,  בָךְ,   וְנִשְׂמְחָה 

וְחָנּנֵוּ כִּימֵי עוֹלםָ
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יְצִיר ל  כָּ טֶרֶם  בְּ מָלךְַ  ר  אֲשֶׁ  אֲדוֹן עוֹלםָ 
מֶלךְֶ אֲזַי  ל  כֹּ בְחֶפְצוֹ  ה  נעֲַשָׂ לְעֵת   נִבְרָא, 

מוֹ נִקְרָא שְׁ
נוֹרָא, יִמְלוֹךְ  לְבַדּוֹ  ל  הַכֹּ כְלוֹת  כִּ  וְאַחֲרֵי 
תִפְאָרָה וְהוּא הָיהָ וְהוּא הוֶֹה וְהוּא יִהְיהֶ בְּ
ירָה, יל לוֹ לְהַחְבִּ נִי לְהַמְשִׁ  וְהוּא אֶחָד וְאֵין שֵׁ
רָה שְׂ לִי תַכְלִית וְלוֹ הָעזֹ וְהַמִּ ית בְּ לִי רֵאשִׁ בְּ
עֵת צָרָה,  וְהוּא קֵלִי וְחַי גּוֹאֲלִי וְצוּר חֶבְלִי בְּ
יוֹם אֶקְרָא י וּמָנוֹס לִי מְנתָ כּוֹסִי בְּ וְהוּא נִסִּ
וְאָעִירָה, ן  אִישָׁ עֵת  בְּ רוּחִי  אַפְקִיד  ידָוֹ   בְּ

וְעִם רוּחִי גְוִיתִָּי אֲדנֹיָ לִי וְלאֹ אִירָא
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הַנְּתוּנִים יִשְׂרָאֵל  כָּל־בֵּית   אַחֵינוּ 
וּבֵין בַּיּםָ  בֵּין  הָעוֹמְדִים  וּבְשִׁבְיהָ   בְּצָרָה 
וְיוֹצִיאֵם עֲליֵהֶם  יְרַחֵם  הַמָּקוֹם   בַּיּבַָּשָׁה, 
 מִצָּרָה לִרְוָחָה וּמֵאֲפֵילהָ לְאוֹרָה וּמִשִּעְבּוּד

לִגְאֻלּהָ, הַשְׁתָּא בַּעֲגָלאָ וּבִזְמַן קָרִיב
Acheinu kol beit yisra’eil han’tunim b’tzarah uvshivyah ha’om’dim bein 
bayam uvein bayabashah. Hamakom y’racheim aleihem v’yotzi’eim 
mitzarah lirvachah umei’afeilah l’orah umishi’bud ligulah, hashta 
ba’agala uvizman kariv.
As for our brothers the whole house of Israel who are in distress 
or captivity, on sea or land. May G-d have compassion on them 
and lead them from distress to relief, from darkness to light and 
from oppression to freedom, now swiftly and soon. (The Siddur, 
said after Kriyat Torah on a weekday)
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 אוֹחִילהָ לקָל אֲחַלּהֶ פָניָו אֶשְׁאֲלהָ מִמֶּנּו
 מַעֲנהֵ לשָׁוֹן,  אֲשֶׁר בִּקְהַל עָם אָשִׁירָה עֻזּוֹ
 אַבִּיעָה רְננָוֹת בְּעַד מִפְעָליָו, לְאָדָם מַעַרְכֵי
 לבֵ וּמֵה' מַעֲנהֵ לשָׁוֹן, ה' שְׂפָתַי תִּפְתָּח וּפִי

יגִַּיד תְּהִלּתֶָךָ
Ochila lakel achaleh panav, eshalah mimenu ma'aneh lashon, asher 
bikhal am ashira uzo, abi'ah renanot b'ad mifalav, l'adam ma'archei 
lev umea'aneh lashon, hashem sefatai tiftach ufi yagid tehilatecha
I shall await Hashem, I shall entreat his favor, I shall ask Him to 
grant my tongue eloquence, in the midst of the nation I shall 
sing of His strength, I shall burst out in song for his works, the 
thoughts in man's heart are his to arrange, but the tongue's 
eloquence comes from Hashem, Hashem, open my lips, so that 
my mouth may declare Your praise. (The Yom Kippur Machzor)
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עוֹלםָ הַזֶהּ,  אֵין עֲרוֹךְ לְךָ, ה’ אֶלקֵינוּ, בָּ
א. אֶפֶס נוּ לְחַייֵּ הָעוֹלםָ הַבָּ  וְאֵין זוּלתְָךָ מַלְכֵּ
וְאֵין דּוֹמֶה שִיחַ,  הַמָּ לִימוֹת  ךָ גּוֹאֲלנֵוּ  לְתְּ  בִּ

תִים יעֵנוּ לִתְחִיתַּ הַמֵּ ךָ מוֹשִׁ לְּ
Ein aroch l'cha hashem eloheinu baolam hazeh, v'ein zulat'cha 
malkeinu l'chayei haolam habah. Efes bilt'cha go'aleinu limot 
hamashiach, v'ein domeh l'cha moshieinu litchiyat hameitim.
There is no measure to you, there is no one else but you, it's 
impossible without you, and who can be compared to you? 
There is no measure to you, G-d our Lord, in this world, and none 
beside you, our King, for life in the world to come. It's impossible 
without you, our redeemer,​ for the days of the Mashiach,​ and 
none compare to you, our savior, at the resurrection of the 
dead. (The Siddur, Shabbat Shacharit)
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	  אֵליֶךָ ה' אֶקְרָא וְאֶל ה' אֶתְחַנּןָ
שְׁמַע ה' וְחָננִֵי ה' הֱיהֵ עזֵֹר לִי

Eilecha Hashem ekra v’el Hashem etchanan. Sh’ma Hashem 
v’choneini Hashem heyeih ozeir li
To You, G-d I called, and to G-d I pleaded. Listen, G-d and be 
generous to me, G-d, be my help. (Tehilim 30)

.6

יְמִינִי, תִּשְׁכַּח  יְרוּשָׁליִַם  אֶשְׁכָּחֵךְ   אִם 
אִם אֶזְכְּרֵכִי,  לאֹ  אִם  לְחִכִּי  לְשׁוֹנִי   תִּדְבַּק 
לאֹ אַעֲלהֶ אֶת יְרוּשָׁליִַם עַל ראֹשׁ שִׂמְחָתִי

Im eshkacheich yerushalayim tishkach y’mini. Tidbak l’shoni l’chiki im 
lo ezk’reichi, im lo a’aleh et yerushalayim al rosh simchati
If I forget you Jerusalem let my right hand forget its skill. Let my 
tongue stick in my mouth if I do not mention you, if I do not raise 
Jerusalem above my highest joy. (Tehilim 137)
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צְרוּרָה, תַּתִּיר  יְמִינְךָ  גְּדֻלּתַ  בְּכחַֹ   אָנּאָ 
קַבֵּל רִנּתַ עַמְּךָ, שַׂגְּבֵנוּ טַהֲרֵנוּ נוֹרָא

Ana b’cho’ach g’dulat y’min’cha tatir tz’rurah. Kabeil rinat am’cha, 
sag’veinu tahareinu nora
Please, by the power of Your great right hand, release the 
captive one. Accept Your people’s song, strengthen us and 
purify us, Awesome One. (The Siddur, Korbanot and Kabbalat 
Shabbat)
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בֶּן עַבְדְּךָ  אֲנִי  עַבְדֶּךָ,  אֲנִי  כִּי  ה'   אָנּהָ 
אֲמָתֶךָ, פִּתַּחְתָּ לְמוֹסֵרָי

Anah Hashem ki ani avdecha, ani avd’cha ben amatecha, pitachta 
l’moseirai
G-d, I am Your servant, I am Your servant the son of Your 
maidservant. You free me from my chains (Tehilim 116)
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בְּבִיאַת שְׁלמֵָה  בֶּאֱמוּנהָ  מַאֲמִין   אֲנִי 
כָּל־ עִם  שֶׁיִּתְמַהְמֵהַּ,  פִּי  עַל  וְאַף  הַמָּשִׁיחַ, 

זֶה אֲחַכֶּה לּוֹ בְּכָל־יוֹם שֶׁיּבָוֹא
Ani ma’amin be’emunah sh’leimah b’vi’at hamashiach, v’af al pi 
she’yitmahmei’ah, im kol zeh achakeh lo b’chol yom she’yavo
I believe with perfect faith in the coming of Mashiach, and 
though he may delay I await him every day. (Rambam's 12th 
Principle of Faith)
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 אֶשָּׂא עֵיניַ אֶל הֶהָרִים מֵאַיִן יבָאֹ עֶזְרִי,
 עֶזְרִי מֵעִם ה' עשֵֹׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ. הִנּהֵ לאֹ

ינָוּם וְלאֹ יִישָׁן שׁוֹמֵר יִשְׂרָאֵל
Esa einai el heharim mei’ayin yavo ezri. Ezri mei’im Hashem oseih 
shamayim va’aretz. Hineh lo yanum v’lo yishan shomeir yisraeil
I lift up my eyes to the hills, from where will my help come? My 
help comes from Hashem, Maker of heaven and earth. See! The 
Guardian of Israel neither slumbers nor sleeps. (Tehilim 121)
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כְּבוֹדוֹ, להֲַדַר  אֶבְנהֶ  מִשְׁכָּן   בִּלְבָבִי 
וּלְנרֵ הוֹדוֹ,  לְקַרְניֵ  אָשִׂים  מִזְבֵּחַ   וּבַמִשְׁכָּן 
וּלְקָרְבָּן הָעֲקֵדָה,  אֶת־אֵשׁ  לִי  אֶקַּח   תָּמִיד 

אַקְרִיב לוֹ אֶת־נפְַשִׁי הַיְּחִידָה
Bilvavi mishkan evneh l’hadar k’vodo, uvamishkan mizbei’ach asim 
l’karnei hodo, ul’neir tamid ekach li et eish ha’akeidah, ul’korban akriv 
lo et nafshi hay’chidah
In my heart I will build a temple to glorify G-d's honour, and in 
that temple, I will place an altar dedicated to His splendour, and 
for the eternal flame I will take the fire that fuelled the Binding 
of Isaac, and as a sacrifice I will offer to G-d my unique soul. (R' 
Hutner, based on the words of R' Azkari)
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חַ עַז י כֹּ ן אָדָם, עַלהֵ לְמַעְלהָ עַלהֵ. כִּ  בֶּ
ירִים, רִים אַבִּ נְפֵי נְשָׁ נְפֵי רוּחַ, כַּ  לְךָ, ישֵׁ לְךְ כַּ
ן יְכַחְשׁוּ לְךָ דְרוֹשׁ אוֹתָם, ם, פֶּ חֵשׁ בָּ  אַל תְכַּ

ן אָדָם. וְיִיּמָצְאוּ לְךְ מִידַ דְרוֹשׁ בֶּ
Ben adam, aleih l’ma’lah aleih. Ki koach at l’cha, yesh l’cha kanfei 
ruach, kanfei n’sharim abirim. Al t’kacheish bam, pen y’chach’shu 
l’cha, d’rosh otam, d’rosh ben adam v’yimatzu l’cha miyad
Humanity! Rise to the heights. For you have the strength, you 
have wings of spirit, mighty eagles’ wings. Do not forget them, 
lest they forget you. But search for them, search Humanity! and 
you will find them instantly. (Orot Hakodesh, Rav Kook)
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 בְּשֵׁם ה' אֱלקֵֹי יִשְׂרָאֵל, מִימִינִי מִיכָאֵל,
אוּרִיאֵל, וּמִלְּפָניַ  גַּבְרִיאֵל,   וּמִשְּׂמאֹלִי 

וּמֵאֲחוֹרַי רְפָאֵל, וְעַל ראֹשִׁי שְׁכִינתַ אֵ-ל
B’sheim Hashem Elohei yisra’eil, mimini micha’eil umismoli gavrieil, 
umilfanay uri’eil umei’achoray r’fa’eil, v’al roshi sh’chinat el
In the name of Hashem, G-d of Israel, on my right is Michael, 
on my left is Gavriel, before me is Uriel, behind me Rafael and 
above my head is G-d’s presence. (The Siddur, Bedtime Shema)
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עַל בָּא, עוֹמֵד  הַמָּשִׁיחַ  שֶׁמֶּלךְֶ   בְּשָׁעָה 
 גַּג בֵּית הַמִּקְדָּשׁ, וּמַשְׁמִיעַ לְיִשְׂרָאֵל וְאוֹמֵר,
 עֲנוִָים עֲנוִָים הִגִּיעַ זְמַן גְּאֻלּתְַכֶם, וְאִם אֵין

אַתֶּם מַאֲמִינִים, רְאוּ בְּאוֹרִי שֶׁזּוֹרֵחַ
B’sha’ah shemelech hamashiach ba, omeid al gag beit hamikdash, 
umashmia l’yisraeil v’omeir, anavim anavim higiya zamn g’ulatchem, 
v’im ein atem ma’aminim, r’u b’ori shezoreiach
At the time that the Mashiach comes, he will stand on the 
roof of the Temple, raise his voice to Israel and say: “Humble 
ones! the time of your redemption has arrived, and if you do 
not believe it, look at my light that is shining”. (Midrash, Yalkut 
Shimoni on Yeshayahu)
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 גַם כִּי אֵלךְֵ בְּגֵיא צַלְמָוֶת לאֹ אִירָא רָע
כִּי אַתָּה עִמָדִי

Gam ki eileich b’gei tzalmavet lo ira ra ki atah imadi
Though I walk through the valley of the shadow of death I will 
not fear evil for you are with me. (Tehilim 23)
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 הַמַּלְאָךְ הַגּאֵֹל אתִֹי מִכָּל־רָע יְבָרֵךְ אֵת
אֲבוֹתַי וְשֵׁם  שְׁמִי  בָהֶם  וְיִקָּרֵא   הַנְּעָרִים, 

אַבְרָהָם וְיִצְחָק, וְיִדְגּוּ לרָבֹ בְּקֶרֶב הָאָרֶץ
Hamalach hago’eil oti mikol ra y’vareich et han’arim v’yikarei vahem 
sh’mi v’sheim avotay Avraham v’yitzchak v’yidgu larov b’kerev ha’aretz
May the angel who saved me from all evil bless these children, 
may my name, and the names of my forefathers Avraham 
and Yitzchak be mentioned with them, and may they grow in 
number upon the earth. (Bereishit 48)
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ים חְתִּ מַּ וְשִׂ י   וַהֲבִיאוֹתִים אֶל הַר קָדְשִׁ
לְרָצוֹן וְזִבְחֵיהֶם  עוֹלתֵֹיהֶם  תִי  פִלָּ תְּ בֵית   בְּ
רֵא לְכָל ה יִקָּ פִלָּ ית תְּ י בֵיתִי בֵּ חִי כִּ  עַל מִזְבְּ

ים הָעַמִּ
Vahavi’otim el har kodshi v’simachtim b’veit t’filati oloteihem 
v’zivcheihem l’ratzon al mizb’chi ki veiti beit tifilah yikarei l’chol 
ha’amim
I will bring them to My holy mountain, and I will make them 
joyful in My house of prayer. Their offerings and sacrifices shall 
be accepted on My alter, for My house shall be a house of prayer 
to all peoples. (Yeshayahu 56)
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שֶׁלאֹ וְלנָוּ,  לאֲַבוֹתֵינוּ  שֶׁעָמְדָה   וְהִיא 
 אֶחָד בִּלְבָד, עָמַד עָליֵנוּ לְכַלּוֹתֵנוּ, וְהַקָּדוֹשׁ

בָּרוּךְ הוּא מַצִּילנֵוּ מִיּדָָם
V’hi she’amdah la’avoteinu v’lanu shelo echad bilvad amad aleinu 
l’chaloteitu. V’hakadosh baruch hu matzileinu miyadam
And this [promise] has stood for our ancestors and for us, that 
every time they have risen against us to destroy us, Hashem 
saves us from their hands. (The Hagadah)
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 וְהַרְאֵנוּ בְּבִנְינָו וְשמְּחֵנוּ בְּתִקּוּנו, וְהָשֵׁב
וּלְזִמְרָם, לְשִׁירָם  וּלְוִיִּם  לעֲַבודָתָם   כּהֲנִים 
וְנרֵָאֶה נעֲַלהֶ  וְשָׁם  לִנְוֵיהֶם,  יִשרָאֵל   וְהָשֵׁב 

וְנִשְׁתַּחֲוֶה לְפָניֶךָ, בְּנהֵ בֵיתְךָ כְּבַתְּחִלּהָ
V'hareinu b'vinyana v'samcheinu b'tikouno, v'hashev kohanim 
la'avodatam ul'vi'im l'shirim ul'zimram, v'hashev yisrael linveihem, 
v'sham na'aleh v'neraeh v'nishtachaveh l'fanecha, b'nei veitcha 
k'vatchila
Rebuild your house as before. Make us rejoice in its 
establishment, restore the Kohanim to their service, the Levites 
to their song and Israel to their home. (Shalosh Regalim Musaf)
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חֲכָמִים בָנִים  וּבְניֵ  בָּנִים  לְגַדֵּל   וְזַכֵּנִי 
אַנְשֵׁי אֶלקֵינוּ,  יִרְאֵי  ה',  אוֹהֲבֵי   וּנְבוֹנִים, 
וּמְאִירִים דְּבֵקִים,  בַּה'  קדֶֹשׁ,  זֶרַע   אֱמֶת, 
 אֶת הָעוֹלםָ בַּתּוֹרָה וּבְמַעֲשִׂים טוֹבִים, וּבְכָל

מְלאֶכֶת עֲבוֹדַת הַבּוֹרֵא
V’zakeini l’gadel banim uvnei vanim chachamim un’vonim, ohavei 
Hashem yirei Elokim, anshei emet, zera kodesh ba’Shem d’veikim, 
um’irim et haolam batorah uv’ma’asim tovim, uv’chol m’lechet avodat 
haborei
May I merit to raise children and grandchil​dren, wise and 
unders​tanding, who love Hashem, fear G-d, and speak the truth. 
May they be holy offspring​, who cleave to G-d, and light up the 
world with Torah and good deeds, and with service to Hashem 
(The Siddur,the Y'hi Ratson after Candle Lighting)
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וְהָיהָ ה׳ וְנאֱֶמַר  וָעֶד,  לְעלֹםָ  יִמְלךְֹ   ה׳ 
יּוֹם הַהוּא יִהְיהֶ ה׳ בַּ ל הָאָרֶץ,  כָּ  לְמֶלךְֶ עַל 

מוֹ אֶחָד  אֶחָד וּשְׁ
V'ne'emar, v'haya hashem l'melech al kol ha'aretz, bayom hahu yi'h'ye 
hashem echad ushmo echad
 As it is written, Hashem will reign forever and ever and it is 
said: and Hashem will be King over the whole earth and on that 
day Hashem will be One and His Name One. (The Siddur, Aleinu)
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שירים לטיש ולסעודה שלישית

שבת שלום

בְּפִיךָ מְאדֹ  הַדָּבָר  אֵליֶךָ   כִּי־קָרוֹב 
וּבִלְבָבְךָ לעֲַשׂתֹוֹ

Ki karov eilecha hadavar me'od b'ficha bilvavcha la'asoto
The thing [Torah/Teshuvah] is close to you, in your mouth and in 
your heart, to do it. (Devarim 30)
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נכָוֹן וְרוּחַ  אֱלקִֹים  לִי  בְּרָא  טָהוֹר   לבֵ 
וְרוּחַ מִלְּפָניֶךָ  תַּשְׁלִיכֵנִי  אַל  בְּקִרְבִּי,   חַדֵּשׁ 

קָדְשְׁךָ אַל תִּקַח מִמֶנִי
Lev tehor b'ra li lelokim v'ruach nachon chadesh b'kirbi, al tashlicheini 
milfanecha v'ruach kodshecha al tikach mimeni
Create for me a clean heart G-d and renew a correct spirit within 
me. Do not distance me from before You, and do not take Your 
holy spirit from me. (Tehilim 51)
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 לְמַעַן אַחַי וְרֵעָי אֲדַבְּרָה נּאָ שָׁלוֹם בָּךְ
לְמַעַן בֵּית ה' אֱ־להֵֹינוּ אֲבַקְשָׁה טוֹב לךְָ

L’ma’an achai v’rei’ai adab’rah na shalom bach. L’ma’an beit Hashem 
Eloheinu avak’shah tov lach
For the sake of my brothers and friends, I shall say “peace be 
with you”. For the sake of the house of Hashem our G-d I will 
seek your good. (Tehilim 122)
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רָאִיתִי וְלאֹ  זָקַנְתִּי,  גַּם  הָיִיתִי,   נעַַר 
עזֹ ה'  מְבַקֶּשׁ־לחֶָם,  וְזַרְעוֹ  נעֱֶזָב   צַדִּיק 

לְעַמוֹ יִתֵּן, ה' יְבָרֵך אֶת־עַמּוֹ בַשָּׁלוֹם
Na’ar hayiti gam zakanti v’lo ra’iti tzadik ne’ezav v’zaro m’vakesh 
lachem. Hashem oz l’amo yitein, Hashem y’vareich et amo vashalom 
I was young, now I am old, yet I have never watched a righteous 
person forsaken and their children begging for bread. Hashem 
will give His people strength Hashem will bless His people with 
peace. (Birkat Hamazon)
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כְּשֵׁם בָּעוֹלםָ,  שִׁמְךָ  אֶת   נְקַדֵּשׁ 
ה' יִמְלךְֹ  מָרוֹם,  בִּשְׁמֵי  אוֹתוֹ   שֶׁמַּקְדִּישִׁים 
הַלְלוּקָהּ, וָדרֹ,  לְדרֹ  צִיּוֹן  אֱלקַֹיִךְ   לְעוֹלםָ, 
אֵ־ל יִשְׂרָאֵל,  תְּהִלּוֹת  יוֹשֵׁב  קָדוֹשׁ,   וְאַתָּה 

נאַ
N’kadeish et shimcha ba’olam, k’sheim shemakdishim oto bishmei 
marom. Yimloch Hashem l’olam Elohayich tziyon l’dor vador hal’luyah. 
V’atah kadosh, yosheiv t’hilot yisraeil, el na
We will sanctify Your name on earth, as they sanctify it in the 
highest heavens. Hashem shall reign forever, your G-d Zion for 
all generations. And You who are holy enthroned on the praises 
of Israel, Almighty G-d! (The Siddur, Kedusha / Tehilim 22:4)
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רְאֵה לנָוּ,   וְלא  ה  עֲשֵׂ אֶלקֵינוּּ   לְמַעַנְךָ 
מָה לךְָ וְהַגּוּף ים וְרֵקִים, הַנְּשָׁ לִּ  עֲמִידָתֵנוּ, דַּ

עֳלךְָ חוּסָה עַל עֲמָלךְְָ פָּ
L'ma'ancha elokeinu aseh v'lo lanu, r'eh amidateinu, dalim v'reikim, 
han'shama lach v'haguf pa'alach chusah al amalach
Act for your own sake, Hashem, and not for ours. Behold our 
[spiritual] state, destitute and empty handed. The soul is yours 
and the body is your work. (Yomim Noraim Machzor)
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ימִָים אהֵֹב  חַיִּים  הֶחָפֵץ   מִי־הָאִישׁ 
וּשְׂפָתֶיךָ מֵרָע  לְשׁוֹנְךָ  נְצרֹ  טוֹב,   לִרְאוֹת 
בַּקֵּשׁ וַעֲשֵׂה־טוֹב  מֵרָע  מִרְמָה, סוּר   מִדַּבֵּר 

שָׁלוֹם וְרָדְפֵהוּ
Mi ha’ish he’chafeitz Chayim oheiv yamim lirot tov. N’tzur l’shoncha 
meira usfatecha midabeir mirmah. Sur meira va’aseih tov bakeish 
shalom v’radfeihu
Who desires life, loving each day to see good? Guard your tongue 
from evil and do good, seek peace and pursue it. (Tehilim 34)
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גְמוּלוֹהִי עָליָ, כּוֹס יב להַ' כּלֹ תַּ  מָה אָשִׁ
להַ' נְדָרַי  אֶקְרָא,  ה'  ם  וּבְשֵׁ א  ׂ אֶשָּ  יְשׁוּעוֹת 
ה' עֵיניֵ  בְּ יקָָר  עַמּוֹ,  לְכָל  נָּא  נגְֶדָה  ם  לֵּ  אֲשַׁ
ךָ, עַבְדֶּ אֲנִי  י  כִּ ה'  ,אָנָּה  לחֲַסִידָיו  וְתָה   הַמָּ
,לְךָ חְתָּ לְמוֹסֵרָי  תַּ פִּ אֲמָתֶךָ,  ן  בֶּ ךָ  עַבְדְּ  אֲנִי 
,נְדָרַי אֶקְרָא  ה'  ם  וּבְשֵׁ תּוֹדָה  זֶבַח  ח   אֶזְבַּ
חַצְרוֹת ,בְּ עַמּוֹ  לְכָל  נָּא  נגְֶדָה  ם  לֵּ אֲשַׁ  להַ' 

תוֹכֵכִי יְרוּשָליִַם, הַלְלוּקָה ית ה', בְּ בֵּ
Ma ashiv l'Hashem, kol tagmelohi alai, kos yeshuot esa, u'veshem 
Hashem ekra, nedarai l'Hashem ashaleim, negda na l'chol amo, yakar 
b'einei Hashem, hamavta l'chasidav, ana Hashem ki ani avdecha, 
ani avdecha ben amatecha, pitacha l'moseirai, nedarai l'Hashem 
ashaleim, negda na l'chol amo, b'chatzrot beit Hashem, betocheichi 
Yerushalayim, Halleluyah
What can I give back to the Lord for all that He has favored me? 
A cup of salvations I will raise up and I will call out in the name 
of the Lord. My vows to the Lord I will pay, now in front of His 
entire people. Precious in the eyes of the Lord is the death of 
His pious ones. Please Lord, since I am Your servant, the son 
of Your maidservant; You have opened my chains. To You will I 
offer a thanksgiving offering and I will call out in the name of the 
Lord. My vows to the Lord I will pay, now in front of His entire 
people. In the courtyards of the house of the Lord, in your midst, 
Jerusalem. Halleluyah! (Psalms 116)
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רָז ל  כָּ לדַָעַת  ידֶָךָ,  צֵל  בְּ דָה  חָמְּ י   נפְַשִׁ
י תַעֲרגֹ י נפְַשִׁ יחִי עָליֶךָ, כִּ  סוֹדֶךָ, יעֱֶרַב נאָ שִׂ

אֵליֶךָ
Nafshi chamdah b'tzel yadecha, lada'at kol raz sodecha, ye'erav na 
sichi alecha, ki nafshi ta'arog eilecha
My soul covets for the shadow of your hands, to know each and 
every one of your secrets, my words for you are pleasant for my 
soul yearns for you. (The Siddur, Anim Zemirot)
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בִּרְחבֹוֹת וּזְקֵנוֹת  זְקֵנִים  ישְֵׁבוּ   עדֹ 
יְרוּשָׁליִַם וְאִישׁ מִשְׁעַנְתּוֹ בְּידָוֹ מֵרבֹ ימִָים

Od yeshvu z'kenim u'zkenot birchovot yerushalayim v'ish mishanto 
b'yado merov yamim
There shall yet be elderly men and women in the squares of 
Jerusalem, each with staff in hand because of their great age. 
(Zecharia 8)
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וְירֵָצֶה וְירֵָאֶה  וְיגִַּיעַ,  וְיבָוֹא   יעֲַלהֶ 
וּפִקְדוֹננֵוּ זִכְרוֹננֵוּ  וְיִזָּכֵר  וְיִפָּקֵד   וְיִשָּמַע, 
דָּוִד בֶּן  מָשִׁיחַ  וְזִכְרוֹן  אֲבוֹתֵינוּ,   וְזִכְרוֹן 
 עַבְדֶּךָ, וְזִכְרוֹן יְרוּשָׁליִַם עִיר קָדְשֶׁךָ, וְזִכְרוֹן
לִפְליֵטָה לְפָניֶךָ,  יִשְׂרָאֵל,  בֵּית  עַמְּךָ   כָּל 

לְטוֹבָה
Ya’aleh v’yavo v’yagi’a, v’yeiraeh v’yeiratzeh v‘yishama, v’yipakeid 
v’yizacheir zichroneinu ufikdoneinu v’zichron avoteinu, v’zichron 
mashiach ben david avdecha, vizichron y’rushalayim ir kodshecha, 
v’zichron kol am’cha beit yiraeil l’fanecha lifleitah l’tovah
May there rise, arrive, reach, appear, be favoured, heard, 
regarded and remembered before You, our recollection and 
remembrance, as well as the remembrance of our ancestors, 
and of Mashiach ben David Your servant, and of Jerusalem Your 
holy city, and of all Your people the house of Israel for freedom 
and for good. (The Siddur, Rosh Chodesh)
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 כִּי להַ’ הַמְּלוּכָה וּמשֵֹׁל בַּגּוֹיִם, וְהָיהָ ה'
ה' יִהְיהֶ  הַהוּא  בַּיּוֹם  עַל־כׇּל־הָאָרֶץ   לְמֶלךְֶ 

אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד
Ki lashem ham'lucha umoshel bagoyim, v'haya hashem l'melech al-
kol-ha'aretz bayom hahu yihyeh hashem echad ushmor echad
For the kingdom is the Lord’s,​ and he is ruler over the nations, 
and the Lord shall be king over all the earth: in that day shall 
the Lord be One, and His name One. (Tehilim 22 / Zechariah 14)
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יעֲַשֶׂה הוּא  בִּמְרוֹמָיו  שָׁלוֹם   עשֶֹׂה 
שָׁלוֹם עָליֵנוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל וְאִמְרוּ אָמֵן

Oseh shalom bimromav hu ya’aseh shalom aleinu v’al kol yisraeil 
v’imru amein
May He who makes peace in His high places, make peace for us 
and all Israel, and say Amen. (The Siddur, Kaddish)
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חֶסֶד וְתוֹרַת  חָכְמָה  בְּ פָּתְחָה   פִּיהָ 
וְלחֶֶם יתָה  בֵּ הֲלִיכוֹת  צוֹפִיּהָ  לְשׁוֹנהָּ,   עַל 
רוּהָ וַיְאַשְּׁ בָניֶהָ  קָמוּ  תאֹכֵל,  לאֹ   עַצְלוּת 
נוֹת עָשוֹּ חָיִל וְאַתְּ עְלהָּ וַיְהַלְלהָּ, רַבּוֹת בָּ  בַּ

לּנָהָ עָלִית עַל כֻּ
Piah pat’chah b’chochmah, v’torat chesed al l’shonah. Tzofiyah 
halichot beitah v’lechem atzlut lo tocheil. Kamu vaneha vayashruha 
ba’lah vayhal’lah. Rabot banot asu chayil v’at alit al kulanah
She opens her mouth with wisdom and the law of kindness is on 
her tongue. She watches over her household and is never idle. 
Her children rise and call her happy, her husband also praises 
her: “Many women have excelled, but you surpass them all.” 
(From Eishet Chayil, Mishlei 31)
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 טוֹב לְהוֹדוֹת להַ' וּלְזַמֵּר לְשִׁמְךָ עֶלְיוֹן,
לְהַגִּיד בַּבּקֶֹר חַסְדֶּךָ וֶאֱמוּנתְָךָ בַּלּיֵלוֹת

Tov l’hodot la’Shem ulzamer l’shimcha elyon, l’haggid baboker 
chasdecha ve’emunat’cha baleilot.
It is good to thank Hashem and sing to Your high name, to tell of 
Your kindness in the morning and of Your faith at night. (Tehilim 
92)
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 רַחֶם נאָ ה' אֶלקֵינוּ עַל יִשְׂרָאֵל עַמֶּךָ,
 וְעַל יְרוּשָׁליִַם עִירֶךָ וְעַל צִיּוֹן מִשְׁכַּן כְּבוֹדֶךָ
הַבַּיִת וְעַל  מְשִׁיחֶךָ  דָּוִד  בֵּית  מַלְכוּת   וְעַל 

הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ
Rachem na Hashem Elokeinu, al yisrael amecha v'al yerushalayim 
irecha v'al tsion mishkan k'vodecha v'al malchut bet david 
m'shichecha v'al habayit hagadol v'hakadosh
Have mercy please, Hashem our G-d, on Israel Your people, on 
Jerusalem Your city, on Zion the dwelling place of Your glory, on 
the kingdom of David Your anointed and on Your great and holy 
house. (The Siddur, Birkat Hamazon)
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וְרַחֵם, חוּס  אֶלקֵינוּ,  ה'  קוֹלנֵוּ   שְׁמַע 
עָליֵנוּ, וְקַבֵּל בְּרַחֲמִים וּבְרָצוֹן אֶת־תְּפִלתֵָנוּ
Sh’ma koleinu Hashem Eloheinu, chus v’racheim aleinu v’kabeil 
b’rachamim uvratzon et t’filateinu
Listen to our voice Hashem our G-d, spare us and have mercy 
on us, and in compassion and favour accept our prayers. (The 
Siddur, Weekday Amidah and Selichot)
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עַל־ מְבַכָּה  רָחֵל  נִשְׁמָע,  בְּרָמָה  קוֹל 
מִן עֵיניִַךְ  וְאֶת  מִבֶּכִי  קוֹלךְֵ  מִנְעִי   בָּניֶהָ, 

דִּמְעָה וְאֶת רַגְלִי מִדֶּחִי נְאֻם ה'
Kol b’ramah nishma, racheil m’vakah al baneha, mini koleich mibechi 
v’et einayich min dimah v’et ragli midechi n’um Hashem
A voice is heard in Ramah, Rachel cries for her children. “Hold 
your voice from crying and your eyes from tears” says Hashem. 
(Yirmiyahu 31)
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בַּלְּבָנוֹן כְּאֶרֶז  יִפְרָח  כַּתָּמָר   צַדִּיק 
 יִשְׂגֶּה, שְׁתוּלִים בְּבֵית ה' בְּחַצְרוֹת אֱ־להֵֹינוּ
 יפְַרִיחוּ, עוֹד יְנוּבוּן בְּשֵׂיבָה דְּשֵׁנִים וְרַעֲננִַּים
יִהְיוּ לְהַגִּיד כִּי־ישָָׁר ה' צוּרִי וְלאֹ־עַוְלתָָה בּוֹ
Tzadik katamar yifrach k’erez balvanon yisgeh. Sh’tulim b’veit 
Hashem b’chatzrot Eloheinu yafrichu. Od y’nuvun b’seivah d’sheinim 
v’ra’ananim yihyu l’hagid ki yashar Hashem tzuri v’lo avlatah bo
The righteous will flourish like a palm and grow like a cedar 
in Lebanon. Planted in Hashem’s house, blossoming in G-d’s 
courtyards, they will still bear fruit in old age, staying vigorous 
and fresh, proclaiming that Hashem is upright. He is my Rock in 
whom there is no wrong. (Psalm 92)
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 עֵץ חַיִּים הִיא למַַּחֲזִיקִים בָּהּ וְתמְֹכֶיהָ
וְכָל־נְתִיבוֹתֶיהָ נעַֹם  דַרְכֵי  דְּרָכֶיהָ   מְאֻשָּׁר, 
חַדֵּש וְנשָׁוּבָה,  אֵליֶךָ  ה'  הֲשִׁיבֵנוּ   שָׁלוֹם, 

ימֵָינוּ כְּקֶדֶם
Eitz Chayim hi lamachazikim bah v’tom’cheha m’ushar. D’racheha 
darchei noam v’chol n’tivoteha shalom. Hashiveinu Hashem eilecha 
v’nashuvah, chadeish yameinu k’kedem
It is a tree of life to those who grasp it, and those who uphold it 
are happy. Its ways are ways of pleasantness, and all its paths 
are peace. Return us to You Hashem and we will come. Renew 
our days of old. (The Siddur)
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בְּמַעֲשֶׂיךָ וְתִשְׂמַח  מַעֲשֶׂיךָ  עַל   חֲמוֹל 
 וְיאֹמְרוּ לְךָ חוֹסֶיךָ בְּצַדֶּקְךָ עֲמוּסֶיךָ, תֻּקְדַּשׁ
 אָדוֹן עַל כָּל מַעֲשֶׂיךָ כִּי מַקְדִּישֶׁיךָ בִּקְדֻשָּׁתְךָ

קִדַּשְׁתָּ, נאֶָה לְקָדוֹשׁ פְּאֵר מִקְּדוֹשִׁים
Chamol al ma’asecha v’tismach b’ma’asecha, v’yomru l’cha chosecha 
b’tzadek’cha amu’secha, tu’k’dash adon al kol ma’asecha. Ki 
makdishecha bi’k’dushat’cha kidashta, na’eh l’kadosh p’er mi’k’doshim
Have mercy on those You made, take joy in those you made, and 
those who shelter in You will say, as you forgive the ones you 
bear, “Be sanctified Hashem through all that You have made.” 
For with your holiness you sanctify all who call you holy. It is 
fitting that the Holy One be glorified by those who are holy. (The 
Yomim Noraim Machzor)
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ברכת עוגת התפוחים 
חְיהָ הַמִּ עַל  הָעוֹלםָ,  מֶלךְֶ  אֶלקֵינוּ  ה ה'  רוּךְ אַתָּ  בָּ
ה דֶה וְעַל אֶרֶץ חֶמְדָּ ׂ נוּבַת הַשָּ להָ וְעַל תְּ לְכָּ  וְעַל הַכַּ
רָצִיתָ וְהִנְחַלְתָּ לאֲַבוֹתֵינוּ לאֱֶכוֹל  טוֹבָה וּרְחָבָה שֶׁ
עַל אֱלהֵֹינוּ  ה'  רַחֵם  מִטּוּבָהּ.  בּוֹעַ  וְלִשְׂ רְיהָּ   מִפִּ
ן כַּ ליִַם עִירֶךָ וְעַל צִיּוֹן מִשְׁ ךָ וְעַל יְרוּשָׁ רָאֵל עַמֶּ  יִשְׂ
ליִַם יְרוּשָׁ וּבְנהֵ  הֵיכָלךֶָ.  וְעַל  חֶךָ,  מִזְבְּ וְעַל  בוֹדֶךָ,   כְּ
לְתוֹכָהּ וְהַעֲלנֵוּ  בְימֵָינוּ.  מְהֵרָה  בִּ הַקּדֶשׁ   עִיר 
מִטּוּבָהּ ע  בַּ וְנִשְׂ רְיהָּּ  מִפִּ וְנאֹכַל  בִנְינָהָּ,  בְּ חֵנוּ  מְּ  וְשַׂ
וְהַחֲלִיצֵנוּ וּרְצֵה  וּבְטָהֳרָה  ה  קְדֻשָּׁ בִּ עָליֶהָ   וּנְבָרֶכְךָ 
לכַּל וּמֵטִיב  טוֹב  ה'  ה  אַתָּ י  כִּ הַזֶהּ  ת  בָּ הַשַׂ יוֹם   בְּ
ה ה', רוּךְ אַתָּ חְיהָ. בָּ ךָ עַל הָאָרֶץ וְעַל הַמִּ  וְנוֹדֶה לְּ

חְיהָ עַל הָאָרֶץ וְעַל הַמִּ

תָּשׁוּב בְּרַחֲמִים  עִירְךָ   וְלִירוּשָׁליִַם 
אוֹתָהּ וּבְנהֵ  דִּבַּרְתָּ  כַּאֲשֶׁר  בְּתוֹכָהּ   וְתִשְׁכּןֹ 
 בְּקָרוֹב בְּימֵָינוּ בִּנְיןַ עוֹלםָ וְכִסֵּא דָוִד מְהֵרָה

לְתוֹכָהּ תָּכִין
V’lirushalayim ir’cha b’rachamim tashuv v’tishkon b’tochah ka’asher 
dibarta uvneih otah b’karov b’yameinu binyan olam v’chisei david 
m’heirah l’tochah tachin
To Jerusalem, Your city, may you return with mercy, and may 
You dwell in it as You promised. May You rebuild it rapidly in our 
days as an eternal structure and set the throne of David within 
it. (Weekday Amidah)
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שֶׁבַּשָּׁמַיִם, אָבִינוּ  מִלִּפְניֵ  רָצוֹן   יהִי 
 שֶׁיִּתֵּן בְּלִבְּךָ אַהֲבָתוֹ וְיִרְאָתוֹ, וְתִהְיהֶ יִרְאַת
בָּנִים לְךָ  וְיִתֵּן  חַיּיֶךָ,  יְמֵי  כָּל  פָּניֶךָ  עַל   ה' 
 וּבָנוֹת צַדִּיקִים וְצִדְקָנִיּוֹת, עוֹסְקִים בַּתּוֹרָה

וּבַמִצְוֹת
Vihi ratzon milifnei avinu shebashamayim, sheyitein b’libcha ahavato 
v’yirato, v’tihyeh yirat Hashem al panecha kol y’mei chayecha. V’yitein 
l’cha banim uvanot tzadikim v’tzikaniyot oskim batorah uvamitzvot
May it be the will of Hashem that He put the love and awe of 
Him into your heart and may the awe of Hashem be before you 
all your life. And may he give you righteous children who are 
engaged in Torah and mitzvot. (The blessing for children on Erev 
Yom Kippur)
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